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Интермедиальный анализ базируется на распознавании кода. В ходе такого анализа внутри произведения выделяются «конечные» и «исходные» коды, исследуются процессы кодирования и декодирования.

 Литература, как и любой другой вид искусства, обладает своей системой средств выразительности, направленной на передачу индивидуальной картины мира автора. Элементы этой системы исследователи именуют «кодами». 

Проблема «кода» берет свое начало из работ исследователей семиотики. Понятия «код» и «культурный код» являются одними из основополагающих в данной науке. Можно выделить несколько концепций «культурного кода»:

1. Концепция М. Ю. Лотмана. В рамках данной концепции код выступает фильтром, детерминирующим текст. Перекодирование происходит уже на этапе «превращения пространства в содержание», при этом возникает необходимость перевода визуальных средств в вербальные. Для работы с разными знаковыми системами нужен универсальный язык. Такой язык строится на базе общекультурного кода, который затем подразделяется на частные коды отдельных систем. Например, «литературный код». 

2. Концепция В. О. Пигулевского. Данный исследователь визуальной культуры определяет культурный код, как «бессознательный смысл того или иного феномена цивилизации, который может быть задан символически» [Пигулевкский; 120]. Код в таком понимании схож с архетипом. По Пигулевскому можно выделить код машины, еды, отношений людей к предметам, ментальный код и т.д. В данной концепции культурный код требует погружения в архаические слои культуры и обращение к общественно значимым смыслам.  

3. Концепция Р. Барта. В рамках данной концепции культурный код является отголоском того, что было уже прочитано, увидено, сделано, пережито. Для Барта код – это след прошлого. 

4. Концепция В. В. Красных. В рамках данной концепции культурные коды формируют «сетку», которую культура «набрасывает» на окружающий мир. Код является средством каталогизации, членения, структурирования этого мира. Культурные коды в рамках данной концепции соотносятся с древнейшими архетипическими представлениями человека. 
5. Концепция К. Рапая. В рамках данной концепции культурный код предстает синтезом коллективного бессознательного, национального колорита и социальных установок отдельного культурного образования. Под культурным кодом подразумевается «ключ к пониманию данного типа культуры, уникальные культурные особенности, доставшиеся народам от предков. Это закодированная в некой форме информация, позволяющая идентифицировать культуру [Рапай; 87]. 

В рамках интермедиального подхода можно обнаружить несколько вариантов понимания текста. В широком смысле своего понимания текст оказывается базовой единицей культурного кода. В узком понимании текст рассматривается как вербальная категория. Отечественный культуролог Н. В. Худолей рассматривает литературный код как текстовый слой культурного код. Исследуя границы данного слоя, она отмечает: «Текст вплетен в ткань культуры нитями языка. Язык привносит в текст посредством своих единиц фрагменты картины мира, закрепленной языком в сознании языковой личности, то есть текст порожден контекстом языка и служит его иллюстрацией» [Худолей; 157]. Худолей также отмечает связь текста с языковым кодом национально-культурного сообщества. Литературный код в рамках данной концепции оказывается, с одной стороны, отражением, с другой стороны, детерминантой общекультурного и национального фона. Ядром данного кода в концепции Худолей выступают классические тексты. Под классическими текстами исследователь понимает произведения, которые формируют культурный код нации, без знания которых представители единой нации не смогут в полной мере понять друг друга или вникнуть в реалии окружающего мира. Чтобы стать частью культурного кода нации, литературное произведение должно не только отражать настроение своего время, но также содержать в себе универсальные категории, востребованной во все времена. Таким образом, можно сделать вывод, что литературный код является частью системы культурных кодов, а его дефиницией выступает художественный текст. 

Филолог И. О. Раевски, исследуя интермедиальность с позиции литературоведения, выделяет три типа реализации данного явления:

1) Интермедиальность как медиа-транспозиция, то есть, совмещение двух и более медиумов в одной форме. Примером такого типа являются экранизация и новелизация. Например, экранизация рассказа И. А. Бунина «Солнечный удар» 2014 года. 
2) Интермедиальность как медиа-комбинация или медиа-микс. Такая интермедиальность предполагает соединение медиумов в единый комплекс, в рамках которого каждый из них выполняет свою функцию. Примерами такого типа являются кино, театр, перфоманс, опера и т.д. Примером медиа-микса может послужить проект Владислава Наставшего «Опять Нам Будет Сладко», в рамках которого были созданы синти-поп композиции на базе самых популярных поэтических текстов XX века. 
3) Интермедиальность как медийная референция: цитаты из литературного текста в кино, имитация кинематографических методов (такие как zoom shots, fade, растворение и монтаж). Например, в киноленте «Золотой теленок» звучит цитата фрагмента монолога Гамлета из одноименного произведения У. Шекспира.  
Интермедиальный анализ является перспективным методом исследования. В условиях междисциплинарности довольно остро встал вопрос о поисках универсального метода анализа любого произведения искусства. В связи с отсутствием единых критериев и терминологической системы исследования актуальным оказывается понятие «кода», как объединяющей единицы, которую можно обнаружить во всех видах искусства.
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